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Аннотация 
рабочей программы учебной дисциплины Б1.О.03 «Иностранный язык» 

для подготовки бакалавров по направлению 36.03.02 Зоотехния направленность «Киноло-
гия», «Технология производства продуктов животноводства» 

Целью дисциплины  «Иностранный язык» является овладение практическими 
умениями и навыками  общения на иностранном языке, обеспечивающими эффективную 
профессиональную деятельность в условиях межкультурной коммуникации.  

Место дисциплины в учебном плане: Дисциплина «Иностранный язык» включе-
на в обязательный перечень ФГОС ВО, в обязательную часть дисциплин учебного плана 
по направлению 36.03.02 Кинология. 

Требования к результатам освоения дисциплины. В результате освоения дисци-
плины формируются следующие компетенции:  
УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах): 
УК 4.1. - Выбирает коммуникативно приемлемые на государственном и иностранном (-
ых) языках стили делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия 
с партнерами. 
УК 4.2. - Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необхо-
димой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государ-
ственном и иностранном (-ых) языках. 
УК 4.3. - Ведет деловую переписку с  учетом особенности стилистики официальных и не-
официальных писем.  
УК-5 - Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-
историческом, этическом и философском контекстах: 
УК 5.1. - Демонстрирует знание культурных особенностей и традиции различных соци-
альных групп. 
УК 5.2. - Конструктивно взаимодействует с людьми с учетом их социокультурных осо-
бенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач и усиления социаль-
ной интеграции. 
УК 5.3. - Использует навыки оценки исторического развития России (включая основные 
события, основных исторических деятелей) в контексте мировой истории и ряда культур-
ных традиций мира, включая мировые религии, философские и этические учения, форми-
рующие уважительное отношение к историческому наследию и социокультурным тради-
циям различных социальных групп. 

Краткое содержание дисциплины. Курс охватывает все виды речевой деятельно-
сти (чтение, говорение, аудирование, письмо). Основное внимание уделяется изучению 
грамматики и лексики как основы понимания, воспроизведения и создания высказывания 
на иностранном языке. Лексический материал содержит как терминологию, так и обще-
употребительные лексические единицы, подлежащие усвоению и использованию в разго-
ворной речи.  
Общая трудоемкость дисциплины составляет 216 часов (6 зачетных единиц). 

Промежуточный контроль: экзамен 
 

1. Цель освоения дисциплины 

Целью дисциплины  «Иностранный язык» является овладение практическими уме-
ниями и навыками  общения на иностранном языке, обеспечивающими эффективную 
профессиональную деятельность в условиях межкультурной коммуникации. Наряду с 
практическими задачами – научить соотносить языковые средства с конкретными сфера-
ми, ситуациями, условиями и задачами общения –  курс иностранного языка ставит обра-
зовательные, мировоззренческие и воспитательные цели: расширение кругозора студен-
тов, повышение уровня их общей культуры и образования, а также культуры мышления, 
общения и речи, умение работать с иноязычными источниками информации и готовность 



изучать международный опыт в области животноводства и ветеринарии, готовность со-
действовать налаживанию межкультурных и научных связей, представлять свою страну 
на межкультурных конференциях, относиться с уважением к духовным ценностям других 
стран и народов. 

 
2. Место дисциплины в учебном процессе  

Дисциплина «Иностранный язык» включена в обязательный перечень дисциплин 
учебного плана базовой части и реализуется в соответствии с требованиями ФГОС, ОПОП 
ВО и Учебного плана по направлению36.03.02 Зоотехния. 

Курс дисциплины разработан в соответствии с основополагающими дисциплинами 
«Генетика животных», «Зоология», «Скотоводство», «Физиология и этология животных», 
«Кормление животных» и др. 

Базой для изучения дисциплины является освоение программы по иностранному 
языку общеобразовательной школы. Особенностью дисциплины является то, что она ба-
зируется на специализированных дисциплинах и дублирует лексический материал на ино-
странном языке, тем самым обеспечиваются межпредметные связи.  

Знания, полученные при изучении дисциплины «Иностранный язык», далее будут 
использованы, прежде всего, в профессиональной деятельности. 

Рабочая программа дисциплины «Иностранный язык» для инвалидов и лиц с огра-
ниченными возможностями здоровья разрабатывается индивидуально с учетом особенно-
стей психофизического развития, индивидуальных возможностей и состояния здоровья 
таких обучающихся. 

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 
планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование у обучаю-
щихся компетенций, представленных в таблице 1.



 
Таблица 1 

Требования к результатам освоения учебной дисциплины 

В результате изучения учебной дисциплины обучающиеся должны: 
№ 
п/п 

Код  
компе-
тенции 

Содержание  
компетенции (или 

её части) 

Индикаторы компетен-
ций1 знать уметь владеть 

УК 4.1. - Выбирает ком-
муникативно приемле-
мые на государственном 
и иностранном (-ых) 
языках стили делового 
общения, вербальные и 
невербальные средства 
взаимодействия с парт-
нерами. 
 

стили делового обще-
ния, вербальные и не-
вербальные средства 
взаимодействия с парт-
нерами 

выбирать коммуника-
тивно приемлемые язы-
ковые средства в соот-
ветствии со стилем об-
щения 

навыками деловой ком-
муникации на государст-
венном и иностранном 
языках 

УК 4.2. - Использует 
информационно-
коммуникационные тех-
нологии при поиске не-
обходимой информации 
в процессе решения 
стандартных коммуни-
кативных задач на госу-
дарственном и ино-
странном (-ых) языках 

основы информацион-
ной культуры 

Решать стандартных 
коммуникативные зада-
чи при помощи  инфор-
мационно-
коммуникационных тех-
нологий  

информационно-
коммуникационными 
технологиями 

1. УК-4 Способен осуще-
ствлять деловую 
коммуникацию в 
устной и письмен-
ной формах на го-
сударственном 
языке Российской 
Федерации и ино-
странном(ых) язы-
ке(ах) 

УК 4.3. - Ведет деловую 
переписку с  учетом 
особенности стилистики 
официальных и неофи-
циальных писем 

особенности стилистики 
официальных и неофи-
циальных писем 

умеет составлять офи-
циальные и неофици-
альные письма 

нормами деловой пере-
писки 

                                                 
 



УК 5.1. - Демонстрирует 
знание культурных особен-
ностей и традиции различ-
ных социальных групп 

культурные особенности 
различных социальных 
групп 

соблюдать этические 
нормы и права человека; 
анализировать особен-
ности социального 
взаимодействия с уче-
том национальных, эт-
нокультурных, конфес-
сиональных особенно-
стей 

 организацией продуктив-
ного взаимодействия  с 
учетом социокультурных 
особенностей 

УК 5.2. - Конструктивно 
взаимодействует с людьми с 
учетом их социокультурных 
особенностей в целях 
успешного выполнения 
профессиональных задач и 
усиления социальной 
интеграции 

основы социального взаи-
модействия; направленно-
го на решение профессио-
нальных задач; основные 
принципы организации 
деловых контактов; 

преодолевать  коммуни-
кативные, образователь-
ные, этнические, кон-
фессиональные и другие 
барьеры в процессе 
межкультурного взаи-
модействия; 

навыками конструктивно-
го взаимодествия в про-
фессиональной сре с уче-
том национальных, этно-
культурных, конфессио-
нальных особенностей  

2 УК-5 Способен воспри-
нимать межкуль-
турное разнообра-
зие общества в со-
циально-
историческом, эти-
ческом и философ-
ском контекстах 

УК 5.3. - Использует на-
выки оценки исторического 
развития России (включая 
основные события, основ-
ных исторических деятелей) 
в контексте мировой исто-
рии и ряда культурных 
традиций мира, включая 
мировые религии, философ-
ские и этические учения, 
формирующие уважитель-
ное отношение к историче-
скому наследию и социо-
культурным традициям 
различных социальных 
групп 

этнокультурные и конфес-
сиональные особенности и 
народные традиции насе-
ления 

оценивать историческое 
развитие России в кон-
тексте мировой истории 

навыками толерантного 
поведения 

 



ОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 
Таблица 2а 

Распределение трудоёмкости дисциплины2 по видам работ по семестрам  
Трудоёмкость 

В т.ч. по семестрам   Вид учебной работы 
час. 

1 2 3 
Общая трудоёмкость дисциплины по учебному плану 216 72 72 72 

1. Контактная работа: 104 36 32 36 
Аудиторная работа 104 36 32 36 
лекции (Л) - - - - 
практические занятия (ПЗ) 104 36 32 36 
лабораторные работы (ЛР) - - - - 
2. Самостоятельная работа (СРС) 112 36 40 36 
самостоятельное изучение разделов, самоподготовка  112 36 36 36 
Вид промежуточного контроля:  зачет зачет зачет 

 
 

ЗАОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 
Таблица 2б 

Распределение трудоёмкости дисциплины по видам работ по семестрам  
Трудоёмкость 

в т.ч. по семестрам   Вид учебной работы 
час. 

1 2 3 
Общая трудоёмкость дисциплины по учебному плану 216 72 72 72 
1. Контактная работа: 18 6 6 6 
Аудиторная работа 18 6 6 6 
лекции (Л) - - - - 
практические занятия (ПЗ)/семинары (С) 18 6 6 6 
лабораторные работы (ЛР) - - - - 
2. Самостоятельная работа (СРС) 186 62 62 62 
самостоятельное изучение разделов, самоподготовка  186 62 62 62 
Подготовка к экзамену (контроль) 12 4 4 4 
Вид промежуточного контроля:  зачет зачет зачет 

 

4.2 Содержание дисциплины 

Раздел 1. Животноводство. Тема 1. Видовременные формы глагола. Основные формы гла-
голов. Утвердительное, отрицательное, вопросительное предложение. Тема 2. Лексика по те-
ме «Животноводство». Тема 3. Словообразование. Аффиксация. Префиксация Тема 4. Чте-
ние. Просмотровое чтение. Поисковое чтение. 
Раздел 2. Физиология животных. Тема 1. Пассивный залог. Значение пассивного залога. 
Образование и употребление пассивного залога. Тема 2. Лексика по теме «Физиология». Те-
ма 3. Практика перевода текстов по теме. Тема 4. Диалогическая речь. 
Раздел 3. Кормление животных. Тема 1. Модальные глаголы. Значение модальных глаго-
лов. Употребление модальных глаголов. Тема 2. Лексика по теме «Кормление животных». 
Тема 3. Чтение. Тема 4. Практика перевода. Тема 5. Монологическая речь. 
Раздел 4. Животноводческие корма. Тема 1. Степени сравнения прилагательных и наречий. 
Способы образования сравнительной и превосходной степени. Исключения. Сравнительные 
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конструкции. Тема 2. Лексика по теме «Корма». Тема 3. Чтение. Тема 4. Практика перевода. 
Тема 5. Монологическая речь. 
Раздел 5. Разведение животных.  Тема 1. Лексика по теме «Разведение животных. Тема 2. 
Причастия. Причастие 1. Причастие 2.. Тема 3. Диалогическая речь. 
Раздел 6. Экология животных.  Тема 1. Лексика по теме «Экология животных». Тема 2. 
Практика перевода. Тема 3. Диалогическая речь. 
Раздел 7. Ветеринария. Тема 1. Лексика по теме «Ветеринария». Тема 2. Монологическая 
речь. Тема 3. Диалогическая речь. 
Раздел 8. Скотоводство. Тема 1. Лексика по теме «Скотоводство». Тема 2. Чтение. Тема 3. 
Монологическая речь. 
Раздел 9. Свиноводство. Тема 1. Инфинитивные конструкции. Тема 2. Лексика по теме 
«Свиноводство». Тема 3. Диалогическая речь. 
Раздел 10. Овцеводство. Тема 1. Лексика по теме «Овцеводство». Тема 2. Диалогическая 
речь. Тема 3. Фразеологизмы. 
Раздел 11. Птицеводство. Тема 1. Лексика по теме «Птицеводство». Тема 2. Чтение. Тема 3. 
Практика перевода. Тема 4. Монологическая речь. Тема 5. Диалогическая речь. 
Раздел 12. Коневодство Тема 1. Лексика по теме «Коневодство». Тема 2. Аудирование. Те-
ма 3. Диалогическая речь. 
Раздел 13. Рыбоводство  Тема 1. Лексика по теме «Рыбоводство». Тема 2. Практика перево-
да. Тема 3. Монологическая речь. Тема 4. Диалогическая речь. 
 

 
ОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Таблица 3а 
Тематический план учебной дисциплины 

Аудиторная 
работа 

Внеаудитор-
ная работа  

Наименование разделов и 
 тем дисциплины 

Всего  
ПЗ СР 

1 семестр    
Раздел 1. Животноводство  16 8 8 
Тема 1.1. Видовременные формы глагола  4 2 2 
Тема 1.2. Лексика 8 4 4 
Тема 1.3. Словообразование 4 2 2 
Раздел 2. Физиология животных 16 8 8 
Тема 2.1. Пассивный залог 4 2 2 
Тема 2.2. Лексика 4 2 2 
Тема 2.3. Практика перевода  4 2 2 
Тема 2.4. Диалогическая речь 4 2 2 
Раздел 3. Кормление животных 20 10 10 
Тема 3.1. Модальные глаголы 4 2 2 
Тема 3.2. Лексика 4 2 2 
Тема 3.3. Чтение 4 2 2 
Тема 3.4. Практика перевода 4 2 2 
Тема 3.5. Монологическая речь 4 2 2 
Раздел 4. Животноводческие корма 20 10 10 
Тема 4.1. Степени сравнения прилагательных 4 2 2 
Тема 4.2. Лексика 4 2 2 
Тема 4.3. Чтение 4 2 2 
Тема 4.4. Практика перевода 4 2 2 
Тема 4.5. Монологическая речь 4 2 2 
Итого за 1 семестр 72 36 36 
2 семестр    
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Аудиторная 
работа 

Внеаудитор-
ная работа  

Наименование разделов и 
 тем дисциплины 

Всего  
ПЗ СР 

1 семестр    
Раздел 5. Разведение животных 16 8 8 
Тема 5.1. Лексика 8 4 4 
Тема 5.2. Причастия 4 2 2 
Тема 5.3. Диалогическая речь 4 2 2 
Раздел 6. Экология животных 14 6 8 
Тема 6.1. Лексика 6 2 4 
Тема 6.2. Условные предложения 4 2 2 
Тема 6.3. Диалогическая речь 4 2 2 
Раздел 7. Ветеринария 14 6 8 
Тема 7.1. Лексика 6 2 4 
Тема 7.2. Аудирование 4 2 2 
Тема 7.3. Диалогическая речь 4 2 2 
Раздел 8. Скотоводство 14 6 8 
Тема 8.1. Лексика 6 2 4 
Тема 8.2. Косвенная речь 4 2 2 
Тема 8.3. Диалогическая речь 4 2 2 
Раздел 9. Свиноводство 14 6 8 
Тема 9.1. Инфинитивные конструкции 6 2 4 
Тема 9.2. Лексика 4 2 2 
Тема 9.3. Диалогическая речь 4 2 2 
Итого за 2 семестр 72 32 40 
3 семестр    
Раздел 10. Овцеводство 19 10 9 
Тема 10.1. Лексика 7 4 3 
Тема 10.2. Диалогическая речь 4 4 3 
Тема 10.3. Фразеологизмы 5 2 3 
Раздел 11. Птицеводство 19 10 9 
Тема 11.1. Лексика 7 4 3 
Тема 11.2. Чтение 5 2 3 
Тема 11.3. Практика перевода 4 2 2 
Тема 11.4. Диалогическая речь 3 2 1 
Раздел 12. Коневодство 17 8 9 
Тема 12.1. Лексика 7 4 3 
Тема 12.2. Аудирование 5 2 3 
Тема 12.3. Диалогическая речь 5 2 3 
Раздел 13. Рыбоводство 17 8 9 
Тема 13.1. Лексика 7 4 3 
Тема 13.2. Практика перевода 5 2 3 
Тема 13.3. Диалогическая речь 5 2 3 
Итого за 3 семестр  36 36 
ИТОГО 104 112 216  

 
 
 

 
ЗАОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Таблица 3в 
Тематический план учебной дисциплины 
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Аудиторная 
работа 

Внеаудитор-
ная работа  

Наименование разделов и 
 тем дисциплины 

Всего  
ПЗ СР 

1 семестр    
Раздел 1. Животноводство  20 2 18 
Тема 1.1. Видовременные формы глагола  10 1 9 
Тема 1.2. Лексика 10 1 9 
Раздел 2. Физиология животных 18 2 16 
Тема 2.1. Пассивный залог 9 1 8 
Тема 2.2. Лексика 9 1 8 
Раздел 3. Кормление животных 18 2 16 
Тема 3.1. Лексика 9 1 8 
Тема 3.2. Практика перевода 9 1 8 
Раздел 4. Животноводческие корма 18 - 16 
Тема 4.1. Степени сравнения прилагательных 8 - 8 
Тема 4.2. Лексика 8 - 8 
Итого за 1 семестр 72 6 66 
2 семестр    
Раздел 5. Разведение животных 14 2 12 
Тема 5.1. Лексика 7 1 6 
Тема 5.2. Причастия 7 1 6 
Раздел 6. Экология животных 14 2 12 
Тема 6.1. Лексика 7 1 6 
Тема 6.2. Условные предложения 7 1 6 
Раздел 7. Ветеринария 14 2 12 
Тема 7.1. Лексика 7 1 6 
Тема 7.2. Аудирование 7 1 6 
Раздел 8. Скотоводство 15 - 15 
Тема 8.1. Лексика 8 - 8 
Тема 8.2. Косвенная речь 7 - 7 
Раздел 9. Свиноводство 15 - 15 
Тема 9.1. Инфинитивные конструкции 8 - 8 
Тема 9.2. Лексика 7 - 7 
Итого за 2 семестр 72 6 66 
3 семестр    
Раздел 10. Овцеводство 18 2 16 
Тема 10.1. Лексика 9 1 8 
Тема 10.2. Фразеологизмы 9 1 8 
Раздел 11. Птицеводство 18 2 16 
Тема 11.1. Лексика 9 1 8 
Тема 11.2. Практика перевода 9 1 8 
Раздел 12. Коневодство 18 2 16 
Тема 12.1. Лексика 9 1 8 
Тема 12.2. Аудирование 9 1 8 
Раздел 13. Рыбоводство 18 - 18 
Тема 13.1. Лексика 9 - 9 
Тема 13.2. Практика перевода 9 - 9 
Итого за 3 семестр 72 6 66 
ИТОГО 

216 18 
198 (из них 12 
ч. подготовка 

к зачетам) 
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4.3 Практические занятия 

ОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Таблица 4а 
Содержание практических занятий и контрольные мероприятия 

№ 
п/п 

Название раз-
дела и темы 
дисциплины 

№ и название 
практических 

занятий  

Формируемые 
компетенции 

Вид 
контрольного 
мероприятия 

Кол-
во 

часов 

Раздел 1. Животноводство  8 

Тема 1. Видов-
ременные формы 
глагола 

Практическое 
занятие 1.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, 
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. тестирование 

2 

Тема 2. Лексика Практическое 
занятие 1.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, 
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

4 

1. 

Тема 3. Слово-
образование 

Практическое 
занятие 1.3. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, 
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. тестирование 2 

Раздел 2. Физиология животных  8 

Тема 
1.Пассивный за-
лог 

Практическое 
занятие 2.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 2 

Тема 2.Лексика Практическое 
занятие 2.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

Тема 3.Практика 
перевода 

Практическое 
занятие 2.3. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

2 

Тема 4. Диало-
гическая речь 

Практическое 
занятие 2.4. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 2 

Раздел 3. Кормление животных  10 
Тема 1. Модаль-
ные глаголы 

Практическое 
занятие 3.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

Тема 2. Лексика Практическое 
занятие 3.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 
2 

Тема 3. Чтение Практическое 
занятие 3.3. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

Тема 4.Практика 
перевода 

Практическое 
занятие 3.4. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, 
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

3 

Тема 5. Моноло-
гическая речь 

Практическое 
занятие 3.5. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, 
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

Раздел 4. Животноводческие корма  10 
Тема 1. Степени 
сравнения 

Практическое 
занятие 4.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 2 

Тема 2. Лексика Практическое 
занятие 4.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 2 

Тема 3.  Чтение Практическое 
занятие 4.3. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

Тема 4. Практика 
перевода 

Практическое 
занятие 4.4. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

4 

Тема 5. Моноло-
гическая речь 

Практическое 
занятие 4.5. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

5 Раздел 5. Разведение животных  8 
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№ 
п/п 

Название раз-
дела и темы 
дисциплины 

№ и название 
практических 

занятий  

Формируемые 
компетенции 

Вид 
контрольного 
мероприятия 

Кол-
во 

часов 

Тема 1. Причас-
тия 

Практическое 
занятие 5.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое зада-
ние к занятию 

2 

Тема 2. Лексика Практическое 
занятие 5.2. 

 УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, 
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. тестирование 2 

Тема 3. Чтение Практическое 
занятие 5.3. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 2 

Тема 4. Моноло-
гическая речь 

Практическое 
занятие 5.4. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 2 

Раздел 6. Экология животных  8 
Тема 1.Лексика Практическое 

занятие 6.1. 
УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. тестирование 4 

Тема 2.Условные 
предложения 

Практическое 
занятие 6.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 2 

6 

Тема 3. Диалоги-
ческая речь 

Практическое 
занятие 6.3. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 2 

Раздел 7. Ветеринария  8 

Тема 1. Лексика Практическое 
занятие 7.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. тестирование 4 

Тема 2. Аудиро-
вание 

Практическое 
занятие 7.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1. УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 2 

7 

Тема 3. Диалоги-
ческая речь 

Практическое 
занятие 7.3. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 2 

Раздел 8. Скотоводство  6 

Тема 1. Лексика Практическое 
занятие 8.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. тестирование 

2 
 

Тема 2. Косвенная 
речь 

Практическое 
занятие 8.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 
 

8 

Тема 3. Диалоги-
ческая речь 

Практическое 
занятие 8.3. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 
 

Раздел 9. Свиноводство  6 

Тема 1. Инфини-
тивные конструк-
ции 

Практическое 
занятие 9.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. практическое зада-

ние к занятию 
2 

Тема 2. Лексика Практическое 
занятие 9.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. тестирование 2 

9 

Тем 3. Монологи-
ческая речь 

Практическое 
занятие 9.3. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое зада-
ние к занятию 

2 

Раздел 10. Овцеводство  10 10 

Тема 1. Лексика Практическое 
занятие 10.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. тестирование 4 
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№ 
п/п 

Название раз-
дела и темы 
дисциплины 

№ и название 
практических 

занятий  

Формируемые 
компетенции 

Вид 
контрольного 
мероприятия 

Кол-
во 

часов 

Тема 2. Диалоги-
ческая речь 

Практическое 
занятие 10.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 4 

Тема 3. Фразеоло-
гизмы 

Практическое 
занятие 10.3. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 2 

Раздел 11. Птицеводство  10 

Тема 1. Лексика Практическое 
занятие 11.1 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 4 

Тема 2. Практика 
перевода 

Практическое 
занятие 11.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

Тема 3. Моноло-
гическая речь 

Практическое 
занятие 11.3. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

11 

Тема 4. Диалоги-
ческая речь 

Практическое 
занятие 11.4. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

Раздел 12. Коневодство  8 

Тема 1. Лексика Практическое 
занятие 12.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 4 

Тема 2. Аудиро-
вание 

Практическое 
занятие 12.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

12 

Тема 3. Диалоги-
ческая речь 

Практическое 
занятие 12.3. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, 
 УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

Раздел 13. Рыбоводство  8 

Тема 1. Лексика Практическое  
занятие 13.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 4 

Тема 2. Чтение Практическое  
 занятие 13.2 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, 
 УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

13 

Тема 3. Практика 
перевода 

Практическое 
 занятие 13.3 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое за-
дание к занятию 

2 

 ИТОГО   112 

 

 
ЗАОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Таблица 4в 
Содержание практических занятий и контрольные мероприятия 

№ 
п/п 

Название раздела и 
темы дисциплины 

№ и название 
практических 

занятий  

Формируемые 
компетенции 

Вид 
контрольного 
мероприятия 

Кол-
во 

часов 

Раздел 1. Животноводство  2 

Тема 1. Видов-
ременные формы 
глагола 

Практическое заня-
тие 1.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. тестирование 

1 

1. 

Тема 2. Лексика Практическое заня-
тие 1.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое 
задание к заня-

тию 

1 

Раздел 2. Физиология животных  2 2 

Тема 1.Пассивный 
залог 

Практическое 
занятие 2.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 1 
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№ 
п/п 

Название раздела и 
темы дисциплины 

№ и название 
практических 

занятий  

Формируемые 
компетенции 

Вид 
контрольного 
мероприятия 

Кол-
во 

часов 

Тема 2.Лексика 
Практическое 
занятие 2.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое 
задание к заня-
тию 

1 

Раздел 3. Кормление животных  2 
Тема 1. Лексика Практическое 

занятие 3.1. 
УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 
1 

3 

Тема 2. Практика пе-
ревода 

Практическое 
занятие 3.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое 
задание к заня-
тию 

1 

Раздел 4. Животноводческие корма  2 
Тема 1. Степени срав-
нения 

Практическое 
занятие 4.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 1 

4 

Тема 2. Лексика Практическое 
занятие 4.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 1 

Раздел 6. Экология животных  2 
Тема 1.Лексика Практическое 

занятие 6.1. 
УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. тестирование 1 

6 

Тема 2.Условные 
предложения 

Практическое 
занятие 6.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое 
задание к заня-
тию 

1 

Раздел 7. Ветеринария  2 

Тема 1. Лексика Практическое 
занятие 7.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. тестирование 1 

7 

Тема 2. Аудирование Практическое 
занятие 7.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое 
задание к заня-
тию 

1 

Раздел 10. Овцеводство  2 

Тема 1. Лексика Практическое 
занятие 10.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. тестирование 1 

8 

Тема 2. Диалогическая 
речь 

Практическое 
занятие 10.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое 
задание к заня-
тию 

1 

Раздел 11. Птицеводство  2 

Тема 1. Лексика Практическое 
занятие 11.1 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 1 

9 

Тема 2. Практика пере-
вода 

Практическое 
занятие 11.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое 
задание к заня-
тию 

1 

Раздел 12. Коневодство  2 

Тема 1. Лексика Практическое 
занятие 12.1. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

тестирование 1 

10 

Тема 2. Аудирование Практическое 
занятие 12.2. 

УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3. 

практическое 
задание к заня-
тию 

1 

 ИТОГО   18 
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4.4. Самостоятельное изучение разделов дисциплины 

 
ОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Таблица 5а 
Перечень вопросов для самостоятельного изучения дисциплины 

№ 
п/п 

Название раздела и 
темы дисциплины 

Перечень рассматриваемых вопросов для 
самостоятельного изучения 

Раздел 1. Животноводство 

Тема 1. Видовремен-
ные формы глагола 

Изменение глагола в активном залоге.  
Основные формы глаголов. 
Утвердительное, отрицательное, вопросительное предложе-
ние. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 2. Лексика Лексика по теме «Животноводство» 
 (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

1. 

Тема 3. Словообразо-
вание 

Аффиксация. 
Префиксация. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-
5.3.) 

Раздел 2. Физиология животных 

Тема 1.Пассивный 
залог 

Значение пассивного залога. 

Образование и употребление пассивного залога. (УК-4.1, УК-
4.2., УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 2.Лексика Лексика по теме «Физиология животных»  
(УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 3.Практика пе-
ревода 

Письменный перевод. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, УК-5.1, УК-
5.2, УК-5.3.) 

2 

Тема 4. Диалогиче-
ская речь 

Общие, специальные, разделительные, альтернативные вопро-
сы. Вопросительные слова. Диалог по теме. (УК-4.1, УК-4.2., 
УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 3. Кормление животных 
Тема 1. Модальные 
глаголы 

Модальные глаголы. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, 
УК-5.3.) 

Тема 2. Лексика Лексика по теме «Кормление животных». (УК-4.1, УК-4.2., 
УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 3. Чтение Ответы на вопросы к тексту. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 4.Практика пе-
ревода 

Письменный перевод. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

3 

Тема 5. Монологиче-
ская речь 

Реферирование текста. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 4. Животноводческие корма 
Тема 1. Степени срав-
нения 

Образование степеней сравнения прилагательных и наречий. 
Исключения. Сравнительные конструкции. (УК-4.1, УК-4.2., 
УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 2. Лексика Лексика по теме «Животноводческие корма» (УК-4.1, УК-4.2., 
УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 3.  Чтение Ответы на вопросы к тексту. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 4. Практика пе-
ревода 

Письменный перевод. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

4 

Тема 5. Монологиче-
ская речь 

Реферирование текста. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 
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№ 
п/п 

Название раздела и 
темы дисциплины 

Перечень рассматриваемых вопросов для 
самостоятельного изучения 

Раздел 5. Разведение животных 
Тема 1. Причастия Причастие 1, Причастие 2. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  

УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 
Тема 2. Лексика Лексика по теме «Разведение животных» (УК-4.1, УК-4.2., 

УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 
Тема 3. Чтение Ответы на вопросы к тексту. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  

УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

5 

Тема 4. Монологиче-
ская речь 

Реферирование текста. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 6. Экология животных 
Тема 1.Лексика Лексика по теме «Экология животных» (УК-4.1, УК-4.2., УК-

4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 
Тема 2.Условные 
предложения 

Типы условных предложений, построение. (УК-4.1, УК-4.2., 
УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

6 

Тема 3. Диалогическая 
речь 

Диалог по теме. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-
5.3.) 

Раздел 7. Ветеринария 

Тема 1. Лексика Лексика по теме «Ветеринария» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 2. Аудирование Практика аудирования. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

7 

Тема 3. Диалогическая 
речь 

Диалог по теме. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 8. Скотоводство 

Тема 1. Лексика Лексика по теме «Скотоводство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 2. Косвенная речь Согласование времен в косвенной речи. (УК-4.1, УК-4.2., УК-
4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

8 

Тема 3. Диалогическая 
речь 

Диалог по теме. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-
5.3.) 

Раздел 9. Свиноводство 

Тема 1. Инфинитивные 
конструкции 

Построение и значение предложений с инфинитивными кон-
струкциями. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 2. Лексика Лексика по теме «Свиноводство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

9 

Тем 3. Монологическая 
речь 

Реферирование текста. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 10. Овцеводство 

Тема 1. Лексика Лексика по теме «Овцеводство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 2. Диалогическая 
речь 

Диалог по теме. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

10 

Тема 3. Фразеологизмы Фразеологизмы. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 11. Птицеводство 11 

Тема 1. Лексика Лексика по теме «Птицеводство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 
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№ 
п/п 

Название раздела и 
темы дисциплины 

Перечень рассматриваемых вопросов для 
самостоятельного изучения 

Тема 2. Практика пере-
вода 

Письменный перевод. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 3. Монологиче-
ская речь 

Реферирование текста. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 4. Диалогическая 
речь 

Диалог по теме. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 12. Коневодство 

Тема 1. Лексика Лексика по теме «Коневодство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 2. Аудирование Практика аудирования. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

12 

Тема 3. Диалогическая 
речь 

Диалог по теме. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 13. Рыбоводство 

Тема 1. Лексика Лексика по теме «Рыбоводство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Тема 2. Чтение Ответы на вопросы к тексту. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

13 

Тема 3. Практика пере-
вода 

Письменный перевод. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

 
 

 
ЗАОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Таблица 5в 
Перечень вопросов для самостоятельного изучения дисциплины 

№ 
п/п 

Название раздела и 
темы дисциплины 

Перечень рассматриваемых вопросов для 
самостоятельного изучения 

Раздел 1. Животноводство 

Тема 1. Видовремен-
ные формы глагола 

Изменение глагола в активном залоге.  
Основные формы глаголов. 
Утвердительное, отрицательное, вопросительное предложе-
ние. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

1. 

Тема 2. Лексика Лексика по теме «Животноводство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 2. Физиология животных 

Тема 1.Пассивный 
залог 

Значение пассивного залога. 

Образование и употребление пассивного залога. (УК-4.1, УК-
4.2., УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

2 

Тема 2.Лексика Лексика по теме «Физиология животных» (УК-4.1, УК-4.2., 
УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 3. Кормление животных 
Тема 1. Лексика Лексика по теме «Кормление животных». (УК-4.1, УК-4.2., 

УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

3 

Тема 2.Практика пе-
ревода 

Письменный перевод. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 4. Животноводческие корма 4 
Тема 1. Степени срав-
нения Образование степеней сравнения прилагательных и наречий. 

Исключения. Сравнительные конструкции. (УК-4.1, УК-4.2., 
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№ 
п/п 

Название раздела и 
темы дисциплины 

Перечень рассматриваемых вопросов для 
самостоятельного изучения 

УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 
Тема 2. Лексика Лексика по теме «Животноводческие корма» (УК-4.1, УК-4.2., 

УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 
Раздел 5. Разведение животных 
Тема 1. Причастия Причастие 1, Причастие 2. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  

УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

5 

Тема 2. Лексика Лексика по теме «Разведение животных» (УК-4.1, УК-4.2., 
УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 6. Экология животных 
Тема 1.Лексика Лексика по теме «Экология животных» (УК-4.1, УК-4.2., УК-

4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

6 

Тема 2.Условные 
предложения 

Типы условных предложений, построение. (УК-4.1, УК-4.2., 
УК-4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 7. Ветеринария 

Тема 1. Лексика Лексика по теме «Ветеринария» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

7 

Тема 2. Аудирование Практика аудирования. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 8. Скотоводство 

Тема 1. Лексика Лексика по теме «Скотоводство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

8 

Тема 2. Косвенная речь Согласование времен в косвенной речи. (УК-4.1, УК-4.2., УК-
4.3, УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 9. Свиноводство 

Тема 1. Инфинитивные 
конструкции 

Построение и значение предложений с инфинитивными кон-
струкциями. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

9 

Тема 2. Лексика Лексика по теме «Свиноводство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 10. Овцеводство 

Тема 1. Лексика Лексика по теме «Овцеводство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

10 

Тема 2. Фразеологизмы Фразеологизмы. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 11. Птицеводство 

Тема 1. Лексика Лексика по теме «Птицеводство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

11 

Тема 2. Практика пере-
вода 

Письменный перевод. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 12. Коневодство 

Тема 1. Лексика Лексика по теме «Коневодство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

12 

Тема 2. Аудирование Практика аудирования. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

Раздел 13. Рыбоводство 

Тема 1. Лексика Лексика по теме «Рыбоводство» (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

13 

Тема 2. Практика пере- Письменный перевод. (УК-4.1, УК-4.2., УК-4.3,  
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№ 
п/п 

Название раздела и 
темы дисциплины 

Перечень рассматриваемых вопросов для 
самостоятельного изучения 

вода УК-5.1, УК-5.2, УК-5.3.) 

 

 

5. Образовательные технологии 

Таблица 6 
Применение активных и интерактивных образовательных технологий 

№ 
п/п 

Тема и форма занятия 
Наименование используемых                        

активных и интерактивных образова-
тельных технологий (форм обучения) 

1. Тема 1.1. Видовременные формы 
глагола 

ПЗ Лексико-грамматический тренинг 

2. Тема 2.2. Лексика по теме «Фи-
зиология». 

ПЗ Речевой тренинг 

3 Тема 3.2. Лексика по теме «Корм-
ление животных». 

ПЗ Речевой тренинг 

4 Тема 4.1. Степени сравнения при-
лагательных и наречий. 

ПЗ Лексико-грамматический тренинг 

5 Тема 5.1. Лексика по теме «Разве-
дение животных» 

ПЗ Речевой тренинг 

6 Тема 6.1. Лексика по теме «Эко-
логия животных». 

ПЗ Речевой тренинг 

7 Тема 7.1. Лексика по теме «Вете-
ринария». 

ПЗ Речевой тренинг 

8 Тема 8.1. Лексика по теме «Ско-
товодство». 

ПЗ Речевой тренинг 

9 Тема 9.2. Лексика по теме «Сви-
новодство». 

ПЗ Речевой тренинг 

10 Тема 10.1. Лексика по теме «Ов-
цеводство». 

ПЗ Речевой тренинг 

11 Тема 1. Лексика по теме «Птице-
водство». 

ПЗ Речевой тренинг 

12 Тема 12.1. Лексика по теме «Ко-
неводство». 

ПЗ Речевой тренинг 

13 Тема 13.1. Лексика по теме «Ры-
боводство». 

ПЗ Речевой тренинг 

14 Тема 14.1. Лексика по теме «Пче-
ловодство». 

ПЗ Речевой тренинг 

15 Тема 15. Болезни животных ПЗ Презентация 

 

6. Текущий контроль успеваемости и промежуточная аттестация по итогам освоения 
дисциплины 

Текущий контроль оценки осуществляется преподавателем в течение семестра путем 
тестирования и практических заданий к занятиям, которые могут включать лексико-
грамматические упражнения, аудирование, работу с текстом, монологическую и диалогиче-
скую речь. 
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6.1. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оцен-

ки знаний, умений и навыков и (или) опыта деятельности  
1) Вопросы для собеседования к разделам 1 – 13. 

Примерные вопросы. 
1. What does physiology study? 
2. What are the branches of physiology? 
3. What stimulated the development of animal physiology? 
4. What universal processes does general physiology investigate? 
5. Why is farm animal physiology of great practical value? 
6. What is I.P. Pavlov famous for? 
 
2)Лексико-грамматические тесты к разделам 1-13. 

Примерные тестовые задания. 
Подберите правильный вариант: 

1. Experimental physiology ….. by William Harvey in the 17th century. 
a) was developed   b) were developed   c) is developed    d) are developed 

2. Pavlov’s method of studying animals in natural conditions …… a significant contribution to 
science. 
a) was made    b) made    c) make   d) is made 

3. Pavlov is famous for the development of the concept of …… reflex. 
a) developed     b) nervous   c) conditioned   d) regulated 

4. Different experiments on metabolism ….. by the scientists. 
a) make     b) is made    c) was made    d) are made 

5. A new textbook ….. by the professors of our University this year. 
a) was written   b) has been written   c) have been written   d) were written 

6. General physiology studies such universal processes as blood ….., metabolism, respiration 
etc. 
a) reaction    b) circulation    c) insemination     d) requirements 

7. Artificial ….. is used on many farms. 
a) insemination    b) respiration     c) circulation   d) investigation 

Соедините части предложений: 

8.  High milk yields are maintained 
9.  Physiology has traditionally been divided into plant physiology, animal physiology and hu-

man physiology 
10.  General physiology deals with the analysis of such universal and important processes as  
11.  Comparative physiology concentrates on  
12.  Modern physiology investigates biological organisation of the animal body at different lev-

els, 
13.  Animal requirements in nutrition depend on their physiological features, 

 
a) but the physiology principles are universal. 
b) so feeding rations are calculated on the basis of physiological data. 
c) that is cells, tissues, organs. 
d) similarities and differences of functions of various living organisms. 
e) if  feeding rations are calculated on the basis of physiological parameters. 
f) blood circulation, metabolism, respiration etc. 

 
Заполните пропуски словами: disorders, reactions, prevent, cure, maintain. 

The problem of  how to (14) _________  good health of farm animals is of great importance.  It 
is necessary to know physiological (15)__________ which take place in the body of a healthy 
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animal in order to (16)_________ sick animals and (17) ___________ different animal diseases. 
The problem of  nutritional  (18) _________  is also studied by physiologists. 

 
3) Вопросы к зачету 
1. Animal Husbandry. 
2. Animal Physiology. 
3. Animal Nutrition. 
4. Veterinary Science. 
5. Cattle Breeding. 
6. Pig Breeding. 
7. Sheep Breeding. 
8. Poultry Breeding. 
9. Horse Breeding. 

 

6.2. Описание показателей и критериев контроля успеваемости, описание шкал 
оценивания 

Оценка тестов проводится по следующей шкале: 
% правильных ответов оценка 

90 – 100 отлично 
80 – 91 хорошо 
60 – 79 удовлетворительно 

менее 60 неудовлетворительно 
 

           Результаты зачета оцениваются как «зачтено» и «не зачтено». Зачет может выставлять-
ся автоматически на основе успешных ответов студентов на практических занятиях при от-
сутствии пропусков по неуважительной причине.  

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

7.1 Основная литература 

Английский язык 
1. Войнатовская, С. К. Английский язык для зооветеринарных вузов : учебное пособие 

/ С. К. Войнатовская. — 2-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2018. — 240 с. — ISBN 
978-5-8114-1261-7. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — 
URL: https://e.lanbook.com/book/107266  

2. Комарова Е.Н. Английский язык для специальностей «Зоотехния» и «Ветеринария». 
М.: «Академия», 2016. –  384 с. 

Немецкий язык 
1 Хакимова, Г. А. Немецкий язык для зооветеринарных вузов : учебное пособие / Г. А. 

Хакимова. — 2-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2013. — 464 с. — ISBN 978-5-8114-
0947-1. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/5712  

7.2 Дополнительная литература 

Английский язык 
1. Бонк Н.А., Котий Г.А., Лукьянова Н.А. Учебник английского языка. М.: Деконт, 

2016. – 639 с.  
Немецкий язык 

2. Нескина, С.А. Немецкий язык [Электронный ресурс] : учеб. пособие / С.А. Нескина 
.— Пенза : РИО ПГСХА, 2013 .— 57 с. — Режим доступа: https://rucont.ru/efd/227904 

https://rucont.ru/efd/227904
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7.3.  Методические указания, рекомендации и другие материалы к занятиям 

1. Королева С.С. Методические рекомендации преподавателям для работы с обучаю-
щими электронными ресурсами по дисциплине «Иностранный язык» для специальности «Ве-
теринария». – Калуга, Издательство «Эйдос», 2014. – 16 с. 

2. Королева С.С. Немецкий язык. Учебно-методическое пособие по обучению анноти-
рованию и реферированию профессионально-ориентированных текстов. – Калуга, Изд-во 
«Эйдос», 2013. 

 

8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», 
необходимых для освоения дисциплины (модуля) 

https://vetgen.com/(открытый доступ) 
https://www.elsevier.com/ (ткрытый доступ) 
http://guides.osu.edu (открытый доступ) 
https://www.hindawi.com/journals/jvm/ (открытый доступ) 
https://veterinaryrecord.bmj.com/ (открытый доступ) 
https://www.encyclopedia.com (открытый доступ) 
https://www.lsu.edu/vetmed/library/ (открытый доступ) 

 

9. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем 

При проведении различных видов занятий с использованием технических средств и 
информационно-коммуникативных технологий применяются следующие программные про-
дукты:  

   Таблица 9 
№ 
п/п 

Наименование 
раздела 
учебной 
дисциплины 

Наименование 
программы 

Тип про-
граммы 

Автор Год разработки 

1 Все разделы Microsoft 
PowerPoint 

Программа 
по созда-
нию и ре-
дактиро-
ванию 
мультиме-
диа пре-
зентаций 

Microsoft 2006 
(версия 
Microsoft 
PowerPoint 
2007 

2 Все разделы Microsoft Office Текстовый 
редактор 

Microsoft 2006 
(версия 
Microsoft 
PowerPoint 
2007 
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10. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления 
образовательного процесса по дисциплине 

В Калужском филиале РГАУ-МСХА имени К.А. Тимирязева предусмотрены учебные 
аудитории для проведения          практических занятий, текущего контроля и промежуточной 
аттестации, а также помещения для самостоятельной работы и помещения для хранения и 
профилактического обслуживания учебного оборудования. 

Аудитории,  в которых проводятся занятия  по дисциплине, укомплектованы специали-
зированной мебелью и техническими средствами обучения, служащими для представления 
учебной информации. Для проведения практических занятий предлагаются наборы демонст-
рационного оборудования и учебно-наглядных пособий (в том числе в электронном виде – в 
виде презентаций), обеспечивающие тематические иллюстрации, соответствующие рабочей 
программе дисциплины. 

Помещения для самостоятельной работы обучающихся оснащены компьютерной тех-
никой с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечены доступом в электрон-
ную информационно-образовательную среду организации. 

  
 

Таблица 10 
Сведения об обеспеченности специализированными аудиториями, кабинетами, 

лабораториями  
Наименование специальных помеще-
ний и помещений для самостоятель-
ной работы (№ учебного корпуса, № 

аудитории) 

Оснащенность специальных помещений и по-
мещений для самостоятельной работы 

1 2 

Аудитория 325н. 16 рабочих мест, оснащенных компьютером и наушни-
ками 

Аудитория 207с. 14рабочих мест, оснащенных компьютером и наушни-
ками 

 

11. Методические рекомендации студентам по освоению дисциплины 

Внеаудиторная самостоятельная работа студентов – планируемая учебная, учебно-
исследовательская, научно-исследовательская работа студентов, выполняемая во внеаудитор-
ное время по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без его непосредст-
венного участия.  

Самостоятельная работа студентов является обязательной для каждого студента, ее 
объем определяется государственным образовательным стандартом  и учебным планом.  

Самостоятельная работа по изучению каждой темы предполагает следующий алгоритм 
действий:  

1. выучить лексический минимум по теме; 
2. проработать грамматический материал; 
3. выполнить предтекстовые лексико-грамматические упражнения; 
4. прочитать и перевести текст; 
5. выполнить послетекстовые упражнения; 
6. выполнить аннотирование и реферирование текста. 
При определении содержания самостоятельной работы студент должен учитывать 

внешние и внутренние требования к дисциплине «Иностранный язык», предусмотренное пла-
ном количество часов на самостоятельную работу, список рекомендованной литературы. Не-
обходимо в самом начале периода обучения тщательно спланировать время, отводимое на са-
мостоятельную работу с источниками и литературой по предмету, представить этот план в 
наглядной форме (график работы с датами) и в дальнейшем его придерживаться, не допуская 
срывов графика индивидуальной работы. 
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Студент, пропустивший занятие, обязан отработать его до начала следующего занятия: 
представить преподавателю выполненные лексико-грамматические упражнения, перевод тек-
ста, ответить на вопросы по тексту либо выполнить другое практическое задание по соответ-
ствующей теме. 
 

12. Методические рекомендации преподавателям по организации обучения по 
дисциплине 

Преподавателю рекомендуется ознакомить студентов с программой курса и количест-
вом времени, отведенным на аудиторную и самостоятельную работу по изучению дисципли-
ны, а также с требованиями к результатам освоения дисциплины и формируемыми компетен-
циями. 

Курс иностранного языка носит коммуникативно-ориентированный и профессиональ-
но направленный характер и предполагает проведение  практических занятий для обучения 
основным видам речевой деятельности: чтению, аудированию, говорению, письму. Лексико-
грамматический материал прорабатывается в ходе аудиторных занятий с помощью коммуни-
кативных упражнений.  Основные разговорные темы отрабатываются в лингафонных кабине-
тах. Тематика курса охватывает проблемы, связанные с животноводством и ветеринарией. 
Подлежащий изучению грамматический материал представлен в объеме, необходимом для 
повседневного и профессионального общения и понимания текстов научного и профессио-
нального характера. Из активного грамматического минимума исключен ряд тем, таких как 
«Артикль», «Склонение существительных», «Склонение прилагательных», ошибки в преде-
лах которых, как правило, не ведут к потере или искажению информации и не препятствуют 
коммуникации. Поэтому, в целях стимулирования устной речи студентов эти ошибки не сле-
дует ни предупреждать, ни корректировать. Изучение всех основных явлений иностранного 
языка, необходимых для чтения и коммуникации, завершается к концу первого семестра. Да-
лее основное внимание уделяется аннотированию и реферированию текстов на иностранном 
языке как одной из важнейших составляющих профессионального обучения, поскольку анно-
тирование и реферирование являются необходимыми умениями специалиста при подготовке 
докладов, публикации статей, презентации проектов и исследовательских работ. На данном 
этапе студенты должны свободно оперировать основными грамматическими структурами. Ра-
бота по каждой лексической теме может включать анализ и смысловую обработку текста, ро-
левые игры и моделирование ситуаций, подготовку рефератов и сообщений по соответст-
вующим темам. 

 Обучение чтению и аннотированию специализированных текстов необходимо осно-
вывать на когнитивной активности студентов, побуждая их анализировать информацию тек-
стов, устанавливать связь между изложенными фактами, делать выводы. 

Студентам необходимо дать определение аннотации и реферата и ознакомить с техно-
логией их построения и принятыми в научном стиле клише. 

Кроме учебных ресурсов, на продвинутом этапе обучения рекомендуется использовать 
аутентичные ресурсы. Они могут быть использованы для поиска дополнительной информа-
ции при подготовке рефератов, презентаций, проектов. Работа с интернет-ресурсами требует 
от преподавателя тщательной предварительной проработки материалов сайтов, которые будут 
использоваться. Прежде чем рекомендовать студентам тот или иной сайт, преподаватель дол-
жен ознакомиться с его содержанием и исключить возможность доступа студентов к беспо-
лезной, а возможно и вредной, информации. Материалы сайтов должны оцениваться препода-
вателем прежде всего с точки зрения их дидактического потенциала. Затем должны быть раз-
работаны задания, адекватные целям обучения. Так, преподавателями кафедры  разработан 
список сайтов (Hotlist) по животноводству и ветеринарии к учебнику Е.Н. Комаровой “English 
for Students of Animal Husbandry and Veterinary Science”. Содержащиеся в нем интернет-
ссылки соотносятся с определенными разделами учебника, для каждой ссылки представлено 
краткое описание: тематическое содержание материала, формат и временная продолжитель-
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ность для аудио- и видеофайлов, что позволяет преподавателю органично интегрировать дан-
ные ресурсы в учебный процесс. 

Для удобства использования хотлиста на занятиях в лингафонной компьютерной ауди-
тории он должен быть скопирован на все компьютеры, чтобы студенты могли просто откры-
вать необходимую ссылку. Необходимо отметить, что Hotlist требует постоянного обновления 
и дополнения. Критериями отбора интернет-сайтов, используемых в учебном процессе, долж-
ны быть следующие: достоверность и качество информации, периодическое обновление ин-
формации, удобство навигации, возможность интерактивной связи с авторами для получения 
дополнительной информации. Отбор интернет-ресурсов является лишь начальным этапом, за 
которым следует интерактивное взаимодействие студентов с преподавателей, с ресурсом и 
друг с другом. Задача преподавателя – разработать задания, обеспечивающие коммуникатив-
ную деятельность. Видео-, аудио- и текстовые материалы, содержащие большое количество 
новой лексики, целесообразно сопровождать заранее подготовленными списками слов с пере-
водом на русский язык. Это касается, прежде всего, терминологии и профессионально-
ориентированной лексики. 

На продвинутом этапе обучения могут предлагаться творческие задания, способст-
вующие формированию компетенций. Например:  

- сделайте сравнительный анализ содержания животных в условиях органического и 
интенсивного животноводства; 

- напишите небольшую статью, в которой выразите свое мнение об использовании жи-
вотных в научных экспериментах; 

- посоветуйте фермеру определенную породу скота для закупки, выбрав на основе ха-
рактеристик пород наиболее подходящую для выращивания в нашем регионе, обоснуйте свой 
выбор; 

- подготовьте презентацию наиболее продуктивных пород крупного рогатого скота; 
и т.п. 
Для творческих заданий рекомендуется выбирать какую-либо противоречивую тему 

или многостороннюю проблему, которая не имеет однозначной интерпретации. Подобные за-
дания предполагают исследовательскую деятельность, анализ и критическое осмысление ин-
формации, учат высказывать свое мнение и аргументировано доказывать свою точку зрения, 
вести научную дискуссию, формируют интерес к профессионально-ориентированной инфор-
мации, навыки самостоятельной деятельности, создают мотивацию для дальнейшей исследо-
вательской деятельности. 

Для обеспечения оценки уровня освоения дисциплины и сформированности компетен-
ций у студентов следует использовать разнообразные формы контроля: тестирование, устные 
беседы и т.д. Каждый раздел дисциплины завершается лексико-грамматическим тестом. 
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